
Het lied van de liefde 

 

Bloemen bloeien in de wei 

vrede is als een lam 

kinderen spelen zorgeloos 

plukken tijm en wilgeroos  

vrede is als een lam. 

 

Wolken zeilen over ’t water  

liefde wordt als wijn  

wie een eenzaam mensenkind  

vreugde brengt wordt weer bemind  

liefde wordt als wijn. 

 

Regenvlagen slaan de golven 

ruzie is venijn 

stuurloos zwalkt de kleine boot 

onontkoombaar is de dood  

ruzie is venijn. 

 

Jezus sliep in storm en noodweer  

liefde warmt als vuur  

veiligheid vaart mee aan boord 

 door zijn hand, zijn kracht, zijn woord 

liefde warmt als vuur. 

 

J.L.A.  

 

 

18 september 1971, bij het afscheid van broeder Xaverius 

  



 

 

 

 

 

Twee meisjes wandelden onbewust,  

                                                               (dat is lyrisch) 

door lauwe zomernachten, 

                                                               (dat is magisch) 

een van de twee werd teder gekust, 

                                                               (dat is empirisch) 

de ander moest nog wachten. 

                                                               (dat is tragisch) 

 

 

 

J.L.A. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Zonder datum en zonder titel 

  



Fragment uit een gedicht bij een afscheid van Provinciaal M. Bouwmans 

 

…….. Hoeveel zusters in nood zijn al niet komen putten 

uit uw bronnen van wijsheid een geest’lijke kracht; 

Hoeveel wankele zielen hebt u niet moeten stutten, 

opdat zij niet wegdreven in duistere nacht! 

Hoe groot is het aantal ontroostbare nonnen 

diepzuchtend en steunend u vielen ten voet, 

die raadloos en smachtend en leed-overwonnen 

in uiterste wanhoop, na maanden gewroet, 

ten leste op u hun verwachting nog bouwden 

verkwikt en genezen, gelouterd bedaard, 

 - opdat zij terecht op uw goedheid vertrouwden –  

het leven in t klooster weer hebben aanvaard! 

 Ziehier, goede trooster van druilende zielen, ……. 

 

 

 

J.L.A. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

December 1970 

  



 

 

Eerder zal het vuur bevriezen, 

zal de vos zijn vel verliezen, 

zal ’t met Kerstmis Pasen zijn, 

dan dat jij mij mag vergeten 

en dat ik niet meer zou weten 

hoe jij heette, Marjolein. 

 

 

J.L.A.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Zonder titel en datum 

 Nr. 84 in map: “Waardeloze verzen die ik niet verliezen wil van 04.06.38 tot 27.09.1972”. 87 

genummerde en 4 ongenummerde gedichten  



 

 

stel dat nu een kind  

op mijn schoot in slaap zou vallen  

of dat een hond mijn hand zou likken  

een oude vrouw zou zeggen  

zonder jou zou ik mijn eenzaamheid  

niet langer verdragen  

dan zou ik het geluk  

als een wolk voor me uitblazen 

 

maar stel dat andré  

godverdomme zei  

dat ik mijn gouden kruis verloor  

dat ine stierf  

het geeft niet welke  

dat alle woorden leegliepen  

ik zou willen verbranden  

als die pad laatst op de brandhoop 

of nog sneller 

 

J.L.A. 

 

 

 

 

 

 

geschreven, zonder titel of datum,  

op de achterzijde van een proefwerkvel 

  



 

 

 

 

Een leverworst te Amerongen  

wier banden door de vrieskou sprongen  

verkocht ten laatsten einde raad 

haar rijwiel aan een heilsoldaat  

die weliswaar een brave man was  

doch nauw’lijks notie had van canvas,  

hij adverteerde koel van bloed  

maar tevens met bekwame spoed  

de fiets, het was een groen – met – rode,  

in Amerongens Duivenbode. 

Van Duivenbode kocht hem toen 

en kreeg van Leverworst een zoen,  

waarop zij samen ongedwongen  

het “Lang zullen wij leven” zongen 

Gij ziet, Cecieleke en min. 

Het leven is vaak diep van zin: 

Wanneer een worst met winterhanden  

per fiets in het huwelijksbed kan landen,         [doorgestreept is: haar liefde kan verpanden] 

dan koester ik weer nieuwe hoop  

dat ik vandaag geen blauwtje loop. 

 

J.L.A. 

 

 

geschreven, zonder titel,  

28 febr. ‘70 

  



 

 

 

 

Een knoebeldier bestaat uit poten,  

het zijn er acht, behoorlijk grote,  

en waar de knoebel zit  

daar vormen zij een klit,  

dat is des knoebels wezen,  

meer heeft hij niet dan deze. 

Had hij geen poten, neem dat maar aan, 

dan zou het knoebeldier niet bestaan. 

 

 

J.L.A. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

geschreven, zonder titel en zonder datum 


